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O COBJIOAEHUN N HAPYIIIEHUN HPI/IPO,ZIHOI/f JIOTUKN

«CITOCOBA ZIEI/fCT BUA» TEPCOHAKA B BACHE
(HA MATEPHAJIE 10931 POCCUICKHUX HEMIIEB)

ON THE OBSERVATION AND VIOLATION OF THE NATURAL LOGIC

OF THE «<MODUS OPERANDI» OF A CHARACTER IN A FABLE
(ON THE MATERIAL OF THE POETRY OF RUSSIAN GERMANS)

AHHOTALIHA. Heenedosarue 8 acnekme yuenus B. BoleomcKkoeo o ncuxonoeuieckotl
peyenyuu 6acHu no3eoasem vlasumo caedyoujue 0CobeHHOCm amoeo xanpa. B bacue
Habarodaemces aubo cobarodenue, 1ubo HapyuleHue npupodrozo «cnocoba deilcmeus»
nepcouaxceli — 6o3Hukaem 0sa muna 6acen: ecmecmsennan (lgetpgep A. Moral
des Lowen [Mopanes JTesa]) u uckyccmeennas (Ppank P. Der Hahn und die Hennen
[lemyx u Kypuuot]). B mex cayuasnx, koeda o0un nepcoranc eedem cebs ecmecmserHo,
a dpyeoll napywaem npupodnyro noeuky (3axc A. Der alte Wolf [Cmapoul Boak]), 603-
HuKaem cmewannas bacus. dpgexm, npoussooumblii HQ LUMAMENL eCMEeCMBeHHOL U uc-
KyccmserHoil bacHamu, noomeepicoen akcnepumernmonm ¢ apxuuumamenem. Cmpemierue
K ceobode Oelicmaull, couyscmeue K NPUmMeCHeHHbIM Bbl3blBAIOM Y POCCUUCKUX HEMUE8
(Kax y nucameneii, max u wumameneil) 4ymrkoe 80CnpULMUe, OCOSHAHUE eCMeCcmB8eHH020
UnU UCKYccmseeHHo20 xo0a bacerroeo croxcema. B amom 3amemuo npossieHue poccuiicKo-
HemeyKko2o 060CMpPeHHo20 JHela Ul 3AaKOHHO020 OMHOWeRUA K cebe u HAYUOHALbHO20
Karouesoeo nowamus «das Recht», «die Gerechtigkeits / «npago».

SUMMARY. The study in terms of the V. Vigotsky theory on the psychological
reception of a fable allows us to identify the following special aspects of this genre.
In a fable, either the observation, or the violation of the natural “modus operandi”
of characters may be seen — two types of fables come around, which we call natural
(Pfeiffer A., Moral des Lowen [The Lion’s Moral]) and artificial (Frank R., Der Hahn
und die Hennen [The Cock and the Hens|]). When one character behaves naturally,
and the other one violates the natural logic (Sachs A., Der alte Wolf [The Old Wolf]),
a mixed fable takes place. The effect the natural and the artificial fables have on a reader
has been corroborated by an experiment on an archireader. Striving for the freedom
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of action and sympathy with the oppressed stir up, among the Russian Germans (both
the writers and the readers), the keen perception and understanding of a natural or an
artificial unraveling of a fabulous plot. Therein, a display of a Russian-German keen
aspiration for the just and rightful attitude to oneself, and of the key national concept
of “das Recht”, “die Gerechtigkeit” (“Right”) is noticeable.

KJIIOYEBBIE CJIOBA. Xanp, 6acHs, poccuiiCKo-Hemeukas iumepamypa, «Cnocod
delicmeus» bacenno2o nepcoxasa, 08olicmeeHHOCMb socnpusmus 6ACHU, peyenyus
mexKcma, dKCNepuMenm ¢ wumameem.

KEY WORDS. Genre, fable, Russian-German literature, “modus operandi” of
a fabulous character, duality of the understanding of a fable, reception of the text,
experiment on a reader.

Bacua — paspaboTaHHBIY B JUTepaTyPOBEAECHUH KaHP, TPEICTABISIOMNN 10-
cTaTo4yHyt0 0a3y A5 ee M3yueHus. [ HACTOSILEH CTATbM BaKHA MHTePIIpETALHs
Hacuum JI. BEITOTCKMM B acmekrte «crocoba JeHCTBHUS». YUeHBIH O0OBSICHSET BBHIOOD
HacHOTMCIIAMHY TIepCOHAXKeN (KMBOTHBIX ) IIJIT aJIJIETOPHE OTIPeIeJIEHHBIM «CTTI0COO0M
WX IeACTBHS, TTOCTYTIKa». JI. Berotckuit orposepraet mueHus [.-3. Jleccunra u A. Io-
TeOHH, CUMTAIOLIMX, YTO MPUYHHA BBIOOpA JKUBOTHOTO /11 OACHH JIEXKUT B OIpe[e-
JIEHHOCTH XapakTepa (JIeCCHHT) M KIHIIMPOBAHHOCTH, 3HAKOBOCTH MMEHH KaK TrOTO-
Boro moHsATUs (IToTeGHS) (MHEeHHUS HccenoBatesed OJM3KKW OPYT K APYTY), U BBI-
OBUTAET CJeOYIoLlye TOJNOXKeHHUs: 1) BbIOOp KHUBOTHBIX [ OAaCHH ONpenensieTcst
«3MOLIMOHAJIBHON KPACKOH, KOTOPOH 00J1afaeT KaxKa0e U3 HUX»; 2) JKHUBOTHBIE, «B CHITY
OOIIMX CBOUCTB CBOEH JKU3HU», — HOCHUTEJIN «3apaHee N3BECTHOTO CTIOC00a IEHCTBHUS»,
a He Xapakrepa; 3) repou->KUBOTHbIE (2 TakXKe BellH) CO3LAI0T HU30JSLHMI0 OT Aei-
CTBUTENIBHOCTH, HYXKHYIO IJ51 cTeTHdecKoro Brevatienus [1; 100]. O6patum BHH-
MaHHMe Ha 2 MYHKT (KUBOTHble — HOCHTENH [JeHCTBHUS) U HOOABUM, YTO HE TOJBKO
JKWBOTHBIE, HO M OTZeJIbHBIe PACTEHHS, BEIllH, IBJEeHHNS, a TAKXKe JIIOIU B ONpeeseH-
HOM CMBICJIe (K Tipumepy, besymen, Myzapen, OXOTHUK U [p.) SBJISIOTCS HOCHTEJS-
MH «CTI0c00a JEUCTBHSI», UTO TaKXKe TIO3BOJIET UM CTaTh aJJETOpPUsSIMH B OacHe.
[To JI. Beirotckomy, «Cmoco6 MeHCTBUS» TTePCOHAXKA SBJSETCS HEN3MEHHBIM.

B TeueHue MpoaOKHUTENBHOTO BpEMEHH B PyCJie TOKTOPCKOH AUCCEPTALMH aBTOP
CTaTbU 3aHUMAJICS U3yYeHHUEM MOI3UH POCCHUCKHUX HEMIIEB BTOPOH MONOBUHBI XX —
Havasa XXI BB. B KOHTEKCTe WX STHHUECKOH KapTHHBI Mupa [2]. Jlutepatypa poc-
CUHCKHX HEMIIeB PaHee He CTAHOBMJIACH NTPeIMETOM 0OCTOATETBHOTO KOMILJIEKCHOTO
JIUTEPATYPOBEJUECKOTO M3ydeHHUd. VIMEIoTCS OT/eIbHbIE MCCJeOBAHUSI B 00JACTH
YaCTHOW TIO3THUKH, B OCHOBHOM, KPUTHUECKOTO XapakTepa [ 3], 6Guobubinorpaduueckre
usbicKaHus [4-9]. BacHs B uTepatype poCCHHCKUX HeMLEeB TpebyeT 0co00ro Usyye-
HHUS, TIOCKOJIbKY OTJIMYAEeTCS] 3HAKOBBIMH OCOOEHHOCTSIMH — K IIpUMepy, mpeobJa-
naHreM (JIOPUCTHUECKUX aJIIETOPUH (pacTeHHs CO CIa0bIMU KOPHSIMH, PAacTeHHUs 0e3
KOpHEeH), OTpakalolX ITHUYEeCKYI0 KapTHHY MHPA POCCHUCKHUX HEMIIEB.

HccnenoBanue MO33UM POCCHUCKUX HEMILEB OAJ0 BO3MOXHOCTb BBIUTH M Ha
ofIire XaHPOBBIE 3aKOHBL. K mpumepy, aHanus OacHM B JIUTepaType POCCHHUCKHX
HeMILEB 10Ka3aJ, YTO B ITOM JKAHPe UMeeT MeCTO JUO0 CoOJofeHrne TepoeM IMpH-
POZHOTO «Crocoba IeHCTBUsI», MO0 HapylIeHWe TPUPOAHOH JOTHKH. Takum o6pa3om,
BO3HHMKaeT /iBa BHAA 0aceH, KOTOpble YCJIOBHO MOXKHO HAa3BaTb ecmecmeeHHbimu
U UCKYCCMBEHHBIMLL.

B ectecTBeHHON 6acHe aBTOPY yHaercs co34aTh OACEHHYIO CUTYALHIO, OMMPAsiCh
Ha 3akoHBI TpUposl. Tak, Bosnk u JleB He MoryT He ObITh TIOTOSIAHBIMU ([1derichdep
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A. Moral des Léwen [Mopanb JIbBa]; 3akc A. Der alte Wolf [Crapeiii Boak]),
Boms — ne mapasutuposathb (I'epar B. Biene und Laus [[Tuesna u Bouib|), Betep —
He OBITb «BETPEHBIM», [Tepekartu-mione — He mepeHocHThCs BeTpom (Ppank P. Die eitle
Kollerdistel [ TiecnaBuag [Tepekatu-none]), I'padur — He crauuBatbes (ILImunr A.
Anma3z u rpacur).

BacHs ncKycCcTBeHHAs OCHOBaHa Ha UCKaXKEHUM 3aKOHOB MPUPOAHL: [TeTyx xouer
BbICHKHBaTh TITeHLOB (Ppank P. Der Hahn und die Hennen [Iletyx u Kypuigi]),
Kot ne nosut mbimeit (Ppank P. Der Kater und die Henne [Kot u Kypuual), Jlnmna
niporonsieT jevatiero ee J{aria (Ppank P. Die Linde und der Specht [JIuma u Taten]),
Kpectbsitie 6epyT B cTopoxu osell Bosika (3akc A. Der alte Wolf [Crapsiii Bosik]).

ToBopst 06 UCKYCCTBEHHOW OacHe, MBI BelleM pedb 00 MCKYCCTBEHHOCTH, HUCKa-
JKalollel TIPUPOAHBIN «CIOC00 AEHCTBUS» MepcoHaxa, GJarofapsi KOTOPpOMY Tepod
6bLa1 TOM00paH A anaeropud. K HCKyCCTBEHHOCTH AEUCTBUH TTepcoHaxKek B JTaHHOM
cllydae He OTHOCHTCSI CTIOCOOHOCTb KMBOTHOTO, PACTEHHS, TIPEMETA, IBJIEHUS TOBO-
DUTb, HOCHTb OHEXIY M Tp., TOCKOJNBKY MOAOOHOE O4YesJOBEUMBAHHE MepPCOHaXKa
OTIPaBIAHO HCIIOJB30BAHHEM B OaCHE aJIIeTOpHH. 3aMeTHM, U4TO aBTOPHl OaceH 3a-
6oTsATCSI 06 OTHOCHTENBHOM TIPaBAONOAO0NH H306pakaeMoro, HECMOTPS Ha ero af-
JIETOPUYHOCTE: Tak, B OacHe P. ®dpanka «Die eitle Kollerdistel» [«TmecnaBnas
[lepekatu-mnose» | [lepekatu-noJie, 6poiieHHas BeTpoM, yMUpaeT «B paccesiMHe», Te
HeT BeTpa — aBTOpP, PYKOBOACTBYSICb UMeHHO pasnykoh [lepekatu-moss u Betpa,
n3o0peTaeT 6e3BETPEHHOE MECTO THOeJH pacTeHHUS.

Kak BumHO 13 pUBeIeHHBIX TTpuMepoB (O6acHst A. 3akca «Der alte Wolf» [«Cra-
poii Bosik»| BCTpeTniach B JBYX MEPEUHCTEHHBIX THUIAX), BO3MOXEH M TPETHH
TUIl — cmewanHoll 6aCHU: B TeX CIy4asix, KOr[ja OAUH MepCOHaXK B MPOU3BeeHUN
BelleT Ce0s eCTECTBEHHO, a IPYTol — TIPOTHBOECTECTBeHHO. Bosik y A. 3akca Bezet
ce0st eCTECTBEHHO, CTPEMSICh MPUOIMU3UTBCS B Ka4eCTBE CTOPOXKA K CBOEH THIE —
oBLaM, a KpecTbsiHe, 10BepSIIOLINe XUIIHUKY CBOMX OBEL], — IPOTHBOECTECTBEHHO.

OT JIOTMYHOCTH WJIK HEJIOTMYHOCTH JIEUCTBHUS TlepCOHaka B 6acHe, Ha Halll B3TJI,
3aBUCHUT BOCTIpUATHE TepcoHaxked B GacHe. K mpumepy, 3asBienHas P. dpankom
B KauyecTBe HeraTUBHOTO nepcoHazka JIyxa BefeT ce6s Kak eIMHOJIUYHULA (He OeKUT
BCJIeN 32 PyubeM-KONJIEKTHUBUCTOM CJIHBAThCS B «0OJBIION TOTOK») M 3aTEM IMOTH-
Gaet, HO BBI3BIBAET HE TOJIBKO OCYXJeHHe (KCTaTH, CTapaTesbHO HarHeTaeMoe aBTo-
pom: «Der tridge Pfuhl jedoch blieb stehen, / und sein Wasser faulte bis zum Grund..
/ Und so verkam er nutzlos, ohne Ehre..» [«Bstnast Jly>ka octajach CTOSITb Ha Me-
cre, / W ee Boia mporyxJja 1o aHa. / M Tak oHa mpoxuia 6ecrioyiesHo, 6e3 move-
Ta..»|), HO U HeBoJbHOe yBaxkKeHue: JlyKa ocTanacb camodl cobod (HeGOJIBbILIUM
yraybJeHueM B 3eMJie, HaTIOJTHEHHBIM BOZIOW ), He U3MeHUIa CBOEH TIPUPOIE, «yYMep-
Jla eCTeCTBEHHOH CMepThiO», a He MpeBpaTUIach B pyueH. B To e Bpems MONOXKH-
TeJbHBIH NepcoHax PpaHka — Topmo3 — He BBI3BIBAET YBaXKEHHS, ITOTOMY UTO
JIETKO OTKA3bIBAETCS OT CBOETO TPSIMOTO TIpeHA3HAYeHUS — TOPMO3UTh X0 ABTO-
MOOWJIST — M TeM CAMBIM CJYXKHT MPUYUHON €ro u CBoeH rubenu. B cmernanHoi
bacHe A. 3akca «Der alte Wolf» [«Crapeiit Bosik»| y untaTesss X0Ts U BO3HUKAeT
couyBcTBHe KpecTbsiHaM, OHO CMeIINBAaeTcss ¢ 0OBUHEHHWEM TMOCJIEeTHUX B TJIYTIOCTH;
NeNCTBUS e BoJsiKa eCTeCTBEHHBI U HE BBI3bIBAIOT HETOAYIOIIETO YAUBIEHUS. DIMUTET
«CTapblil», JaHHBIA y>Ke B 3arJaBUU TIPUMEHHUTENbHO K BosKy, TakxKe BHOCHUT ABY-
TIJTAHOBOCTh BOCTIPUSITHSI — CHMIIATHIO 110 OTHOIIEHUIO U K KpecTesiHaM, 1 K Bosky:
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C OJJHOU CTOPOHBI, YUTATEJIO KaJb cTaporo BoJska, ¢ npyro#, u KpecTbsiHe CKJIOHHBI
JIOBEPSITh UMEHHO CTAPOMY, a 3HAYUT, HEMOLIHOMY >KHUBOTHOMY.

Kak BUIMM, eCTeCTBEHHBIH UM UCKYCCTBEHHBIH XOM COOBITHH B OaCHE yCHUJIMBA-
eT TaKYI0 ee 4epTy, KaK ABOMCTBEHHOCTb BOCHPUATHS. HeratuBHBIN NepcoHax, Be-
OYIIKH ceOs eCTeCTBEHHO, BBI3BIBAET HE TOJBKO OTPULIATENBHOE, HO U TOJIOXKHUTEb-
HOe OTHOLLEeHHE, TT0JI0XKUTENbHBIM TIePCOHAXK, UAYIHUH TIPOTHUB TPUPOAHON JIOTUKH, —
He TOJbKO CHMIIATHIO, HO M ocyxaeHHe. [Ipy KOHCTAHTHOM JBOHCTBEHHOM
BOCTIPUATHH OAaCHU JIOJM CHMIIATHH W AHTUIIATHW K TIePCOHAXKAM B eCTECTBEHHBIX
Y UCKYCCTBEHHBIX OACHSIX PACTIpeesioTCs MO Pa3HbIM 3aKOHaM. YHTaTesb KIeT OT
reposi TIpefcKa3yemMoro MpUPOLHOrO TOBeIeH s, CO3HATENbHO MU TOCO3HATENBHO
CUMIIaTU3UPYS TEM, KTO COXPaHSET CBOE eCTECTBO.

Oco6eHHO pKO 3TO MPABUJIO MPOSIBJASETCS, KOTla aBTOp OACHU BBOAUT CUTYAIUIO
CMepTH nepcoHaxa. COUyBCTBHE K NMEPCOHAXKY HEU3MEHHO COXPAHSETCS BCIENCTBHE
0YeJIOBEUHBAHUS KUBOTHOTO, PACTEHHUS, IPeIMETA, SIBJEHUS, HO eCTeCTBEHHAs CMEPTh
TIPUHUMAETCS C OOJIBIIMM COYYBCTBHEM, YeM HeeCTeCTBEHHas.

BrisiBlIeHHe THUTIOB eCTEeCTBEHHOH, HCKYCCTBEHHON U CMEIIaHHOH 6aceH MOMyTHO
HaBOAMUT Ha HEKOTOPblE MBICJIM O TICHXOJIOTHM TBOpYeCTBA OacHOMHCIA. ABTOpBI
B OOJIBLUIMHCTBE CJy4daeB MPUOEraloT K eCTeCTBEHHOM WJIM HCKYCCTBEHHOW OacHIM
MOACO3HaTebHO. TeHAEHLUS TOTO WJM HWHOTO aBTOpa K CO3[aHUI0 eCTECTBEHHOU
6acHH, OUEBHHO, CBUIETENBCTBYET O BBICOKOM MAaCTePCTBE 3TOT0 GACHOMHMCIA.

O6cTosTeNbHOE UCCIeIOBAHIE HAYUHOU JIUTEPATYPHl O OACHE BBIBJISET HHTEPEC
K TIpo6JieMe TIPUPOIHOTO «Crocoba AeHCTBUSI» 6ACEHHOTO TIEPCOHAXKA Y JIUTEPATYPO-
Bena B. Hectepenko, HO B Apyrom TeopeTndyeckom acrekre. B. HectepeHKo B cBoeM
UCCJIeZIOBAaHUM »KaHpa 6acHU obpallaeT BHUMaHHe Ha UHTepeCHBIH a¢deKkT: 6acHo-
MUCeLl, CO3/laBasl aJlJIerOPUH, UCIOJAb3YeT MPUPOAHBIH «crocod aedcTBus» (JI. Bbl-
TOTCKHUH) TOTO WJIM HMHOTO XKUBOTHOTO, HO MCKYCCTBEHHO CTaBUT MEPCOHAX IMepes
BBHIOOPOM — BeCTH cebs Tak WK WHaue: «<...> HeoOXOMUMOe, CTIOIHA 00YCJIOBJIEH-
HOE TIPUPOIHBIMU 3aKOHOMEDPHOCTSIMH JIEHCTBUE Tepost TIPeICTaeT B 6acHe Kak CBO-
OoIHBIN MOCTYMOK, Kak akT Beibopa” [10; 65]. Tak, B 6acHe I3oma «OseHb U BuHo-
rpag» OJsieHb 00beaeT JUCThS YKPBIBILETO ero OT OXOTHUKOB BHHOrpama u CcTaHo-
BUTCS UX KepTBOH. OJieHb KaK TPaBOSAHOE KUBOTHOE COBEPLIAET eCTECTBEHHOE ISt
cebs nmericTBre. HamereHHBIN BO3MOXKHOCTBIO BEIOOPA, YeJI0BEYECKON CITOCOOHOCTHIO
(B maHHOM CJTy4ae HeCTIOCOOHOCTHIO) K BraromapHocTd, OJieHb CTAHOBUTCS GACEHHBIM
nepcoHaxkem. B. HecrepeHKO oTMeuaeT «paBHOBO3MOXKHOCTb KaK IMPUPOJHON, TaK
U 4eJIOBEUECKOU WHTepIIpeTalliil TPOUCXOASIIETo (1032 YKPBIBAET OJIEHS TIOTOMY, YTO
He MOXKET COUTH C MeCTa, UJIH MOTOMY, YTO XO4eT CIACTH €ro OT OMACHOCTH?)», KO-
TOpasi «He MO3BOJIsIeT 0OHAPYKHUTh, UTO CaMa BO3MOXKHOCTb BbIOOpPA MO OTHOILLEHHIO
K 0e3yCJIOBHO 3aKOHOCOOOPA3HBIM TIPOSIBJIEHUSIM TIPUPOHOTO MHPA TPEOCTaBIeHA
pacckasuukom Ge3ocHoBaTesbHO» [10; 69].

Hccnenosanne B. HecrepeHko, cTaBsiiee npobjemMy BOJeH3bsBIeHUsT GaCeHHO-
ro MepcoHaXa, »KUBYILEro 10 TMPUPOJHBIM 3aKOHAM, HAaBOAWUT HAC Ha HOBBIH BHUTOK
MBICJI: OTKa3 MepcoHaXa OT eCTeCTBEHHOTO0, HO T0 YeJloBeYeCKUM 3aKOHaM Herpa-
BEJIHOTO MOBe/IeHUs B 6acHe 0OBIYHO HOCHT abeppalliOHHBIN MJIM BpEMEHHBIN XapaK-
Tep. IlepcoHak BO3Bpam[aeTcsi K TMPeXXHEMY «CIOCOOy JEHCTBHsI», YeM BBHI3bIBAET
OCYKIIeHVe 32 HEBEPHBIH 10 YeJIOBEUECKUM MEPKaM TIOBEIEeHHUS BBIOOP U OFHOBpE-
MEHHO HEKOTOPYIO CHHUCXOAWUTENBHOCTb K €ro eCTECTBEHHBIM TOTpeOHOCTSIM. Tak,
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Bosnx B omHomMeHHOU GacHe B. Tepira, pemvB cTaTh MOSTOM, PATYIONIMM 33 MHD,
He OCTaBJISIET CBOMX IIJIOTOSIIHBIX TIPWBBIYEK, TTOCTE KaXKIOH YHAUYHOH CTPOKH OT
PamoCTH TIPOTJIaTHIBAst OBEUKY (a6eppalns n3MeHeHNS eCTeCTBEHHOTO 00pasa KHU3HH).
Bosk B GacHe A. 3akca «Der alte Wolf» [«Crapeiii Bosik»]| ocTtaisieT moBaaku
XHUIIHUKA TOJBKO IJISI TOro, UTOOBI OBITh OJIM2KE K OBL[AM, U 3aT€M BHOBb BEIET CeOd,
KaK XHUIIHUK (M3MeHeHHe eCTeCTBEHHOro oOpasa XKHU3HU Ha Bpems). B oboux ciyya-
SIX, TIPOM3BeIeHNe, HAaUWHAsICh KaK 0acHS UCKYCCTBEHHAd, MUCTU(UIMPYET UATATENS,
TIOCTETIEHHO OTKPBIBASICh TIepe]] HUM Kak 6acHs ecTecTBeHHas (a BO BTOPOM CJIyYae,
10 TUIY MOBeleHUs KpecTbsiH, — CMellaHHas).

D dexT, MPOU3BOAUMBIN Ha YUTATEJS €CTECTBEHHOU U UCKYCCTBEHHOHM OACHSIMHY,
OBLT TTPOBEPEH HAMU C TIOMOIIBIO IKCIIEPUMEHTA C apXUYHUTATEJEM.

YuraTesb — GE3yCIOBHBIH YUYACTHHK TBOPYECKOTO MPOLIECCA CO3/IaHUS CMBICJIOB
TIPOM3BEIEHUS. ¥ CTOHUMBBIA WHTEPEC HOBEHIIEro JIUTePaTypOBENEHUS K KaTerOPUH
YHUTATEJS TO3BOJISET TOBBICUTh OOBEKTHBHOCTh W TOUHOCTH JIUTEPATYPOBEIYECKOTO
aHanv3a. 3amagHasi «pelenTHBHAS ICTeTUKA» («PeLeriInsd» — BOCIIPUSATHE) pa3pado-
Tajla pasJUYHBle KOHIEIIMH BOCTIPHITHS («00pPA3LIOBLIHA YHTATENb> Y. DKO, «HMILIH-
LUUTHBIA uuTatesbs B. M3epa, «uHdopmrupoBanHbll yntatenps C. Puina u ap. [11]).

Jlng aBTOpa MCCIENOBAHUS B JAaHHOM CJydae 0COOEHHO MHTEPECHOH Mpe/CcTaeTr
metonvka M. Pudartepa, peaioKUBIIETO THTT «apXHUUTATEN» — TPYIIEl HHDOP-
MaHTOB, HHTEDIIPETUPYIOIIEH OTIpe/ieJIeHHbIE MeCTa XYI0KeCTBEHHOTO Tekcra. [1po-
YTeHHUEe JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEEHNS KAaXK/IbIM HOBBIM YHATATEJIEM — 3TO ellle OfHa
HHTepIpeTauus 3Toro Tekcra. [1oa CI0SMU JMUHBIX CYKIAeHUH, o MHeHuto M. Pu-
(hatepa, o6HapYyKMUBaeTCs 0OBbEKTUBHOE TOJKOBaHHE TTPOU3BEIEHHUS.

Wnen M. Pudatepa nmpogosKeHbl Ka3aXCTaHCKAM JiuTepaTypoBesiom I'. MydJHHK,
aBTOPOM CEpUM KHHT 110 KOMMYHHUKAaTHUBHOHM Mo3THKe [12]. BaxXHBIM ee BKJIagoM
B KOMMYHHUKATHBHYIO MOSTHUKY TPEACTAIOT Pe3yJIbTAThl IKCIIEPUMEHTA C YUTATEJIEM.
B cBoe#t pabore mbl omrpaemcs Ha mMeTonuky M. Pudarepa u [. MydHuK.

B xome mpoBeneHHOro HaMu 3KcreprMeHTa 162 peuumnueHTa, BJaaJlelolllde He-
MEIIKUM SI3BIKOM (CTYZEHTHl OTHeNieHus «MHocTpaHHAas (DUIIONOTHS», CIyLIaTesqu
KYPCOB HEMEIIKOTO $I3bIKa, YYAaCTHHUKH OOIIECTBEHHOTO HEMEIKOTO IBYIKEHHUS, WH-
dopmaHThl U3 ['epManun), OBLIM O3HAKOMJIEHBI C TEKCTAMHU 2 eCTEeCTBEHHbIX U 2
WCKYCCTBEHHBIX 0aceH OHOTO aBTOpa. B kauecTBe maTepuajia MCCIENOBAHHS HC-
[I0JIb30BaHbl TakHe ecTecTBeHHBle OacHH P. ®panka, kak «Die eitle Kollerdistel»
[«Turecnasnas [Tepekatu-mose» |, «Bach und Pfuhl» [«Pyueit u JIyxa»|, u Takue ero
UCKycCTBeHHBle OacHH, Kak «Linde und Specht» [«Jluna n Hdaren»], «Der Wagen
und seine Bremse» [«ABTomo6usb 1 ero Topmos»|. BacHu ogHOro aBTopa GBIIK MO-
no6paHbl CrielMagbHO, YTOOBI Pa3juUne CTUJIS WM YPOBHS Pa3HbIX MO3TOB HE OT-
BJIEKAJI0 WH(OPMAHTA OT IeJIU IKCIIepuMeHTa. Kpome TOro, Kputeprem oT6opa ma-
TepHasia TOCHyK1Jia OBIIHOCTb PAa3BSI3KK B 6ACHIX — CMEPTh reposi, B eCTeCTBEHHOH
HacHe KMUBYIIETO 10 3aKOHAM TIPUPOJIBI, B UCKYCCTBEHHOHM HAPYIIAIOLIETO HX.

[To xaxmo# 6acHe pelUIIHeHTaM HeOOXOMUMO OBLJIO BEIOPATh OMUH M3 BAPHAHTOB
CJeqyIolIero Bompoca-recta: «Kakoe 4yBCTBO BBI3bIBaeT y Bac moru6iui repoi?

a) couyBCTBHE; b) BoJiee COUYBCTBHE, UEM OCYKIEHHE; C) BoJiee OCyKAeHHE, YeM
couyBCTBHe; d) OCYKJIeHHE; €) 3aTPYIAHSIOCh OTBETHTb.

OrnocurenbHo 6acHu «Der Wagen und seine Bremse» Bompoc OblT OpHEHTHPO-
BaH Ha nepcoHax Topmo3s (Topmo3s mornbaer BMecTe ¢ ABTOMOGHIEM ).
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[Tocre oTBeTa Ha TECT YUUTATENSIM TIPEJIarajoCch TTHChbMEHHO MOTHBHPOBATDH BBI-
6op BapMaHTOB OTBETA.

PesysbTaThl 3KCIepUMeHTa MO KaXA0H GacHe 0Ka3aJuCh TAKOBBI:

«Die eitle Kollerdistel». 140 peuumnuentos (86,4%) WCIBITBIBAIOT K yMepILek
[Tepekatu-moJie 60Jiee CO4YBCTBHE, ueM ocyxkaeHue, 12 (7,4%) — Gonee ocyXaeHue,
yem couyBcTBre, 9 (5,6%) — codysctare. 1 yuactauk (0,6%) ompoca 3aTpyaHHICS
OTBETHTb.

«Bach und Pfuhl». 91 uuratennb (56,2%) UCIBITHIBAET 10 OTHOIIEHHIO K JIyxe
6oJiee COUYBCTBHE, YeM oCyxzeHue, 58 (35,8%) — Gosee OCyXKIeHHe, YeM COYYB-
creue, 11 (6,8%) — ocyxnenue, 2 (1,2%) — codysCTBHeE.

«Linde und Specht». 124 undopmanta (76,6%) BeIOpaiu BapuaHT «60jiee 0CyXK-
JleHue, YeM COUYBCTBHe». 36 4esoBeK (22,2%) MCIBITBIBAIOT 110 OTHOLIEHHIO K JIHIe
ocyxnenue, 1 (0,6%) — Gosee couyscTere, yeM ocyxzaenue, 1 (0,6%) — couys-
CTBHE.

«Der Wagen und seine Bremse». 81 onparmmsaemsiii (50% ) ucnbitbiBaet K Top-
Mo3y Gosiee OCYXKIAeHHe, YeM CouyBCTBHe, 78 (48,2%) — ocyxzenue, 1 (0,6%) —
couyscteue. 2 penunuenta (1,2%) 3aTpyHUINCH OTBETHTD.

Kak BHIHO MO CTaTHUCTHKE, BO BCeX 4 caydasix GOJBLUIMHCTBO YUTATEJIbCKUX TO-
JIOCOB TIOATBEPXKIAET THIIOTE3Y O TOM, YTO MOCTYTMAIOIIHE TI0 TIPUPOJHBIM 3aKOHAM
(maxxe oTpuLaTesIbHBIE) MEePCOHAXKU (B AaHHOM chaydae, [lepekaru-nosne u Jlyxka)
MOJTy4atoT OOJBIIYIO AOJI0 CUMIIATHH, YEM MIEPCOHAXKH, HAPYILIAIOIIHe eCTeCTBEHHYIO
3aKOHOMepHOCTb noBefienus (Jluna u Topmos).

Hamm pasmblliieHHsT KOCBEHHO MOATBEPKAAIOTCS U TeM, 4YTO IMOJyYeHHbIE pe-
3yJIbTaTbl KOHTPACTUPYIOT C MCTUHOH, YTO CMEPTh BOOOIE BBI3BIBAET B OCHOBHOM
COUYBCTBHE.

Cpenu 4aCTHBIX TIPUYHH, TI0 KOTOPBIM MEHBIITWHCTBO PECTIOHIEHTOB BCE XKe OCY-
min [epekatu-nose u JIyxKy, OblIM CleAyIONHeE: a) YATATENEH HACTOPOXKHUIO Ha-
spanue «Die eitle Kollerdistel», mpsamo xapakrepusyiouiee IlepekaTu-moje Kak
«TIlecaaBHy10»; [lepekaTtu-mniosnie 6pocuna coero apyra Caxcayaa; [lepekaTtu-mnose
nazka Ha Jects; 6) Jlyxxa P. ®paHka B cO3HAaHWM HEMIIEB BOCIIPUHHUMAETCS Kak
«Nichtsnutz» («He mpuHOCSIIas TOJB3bI»), «Lebemann», «Prassers («mpoxxuratesb
JKW3HW» ), UTO BCerga ocyxkmaercs; JIy»a cama OCTaHOBHJIA Oeryilero Mumo Pyubs
1 00BUHMJIA €T0 B CJ1ab0CTH, GECTIOKOHHOCTH.

MeHBUIMHCTBO YUTaTeNeH, TPOSBUBIINX ITYO0KOe couyBcTBUe Jlune u Topmosy,
00DBSICHUJIM CBOE OTHOLLIEeHHe CJelylolum odpasom: a) Hsaren mpoctaBua Jlurme 60Jb;
Jlumy GecuesioBe4HO «CoXKpasu» depBu; 6) y Topmosa TIyNbBl HayaldbHUK — AB-
ToMOOHb;, TOPMO3 TI02KEPTBOBAJ CBOEW KHU3HBIO PAAX CIIPABEIUBOCTH.

ApxuunraTesbCKasi HHTEPIIPeTANs, UIeaTbHO TIOATBepxkKaast Teoputo JI. Beirot-
CKOTO O IBOMCTBEHHOM BOCTIPHSITHH OaCHH, TTOKA3BbIBAET OOJIBIIYIO IOJE0 COIYBCTBHUS,
yeM OCYXXIEHHS TI0 OTHOILIEHHIO K eCTECTBEHHO IMpOSBJSIONIMM CeOs MepCoHaXKam
U OOJBIIYIO JIOJIO OCYXKIEHHS, YeM COYYBCTBUS, MO OTHOIIEHWIO K IMepCoHaXKam
C HEeCTECTBEHHBIM [JI1 HUX ToBeJieHreM. KOHKpPeTHO B3sThIe, TOCTYMAIOIINE T10 TIPH-
POIHBIM 3aKOHAM ([axKe OTPUIIATENIbHBIE ) TIEPCOHAXKHY (B JaHHOM cayuae, [lepekartu-
nosie 1 Jly»Ka) mosry4datoT 60JbLIYIO AOJI0 CUMIIATHH, YeM TIEPCOHAXKH, HapyLIatoLIxe
€CTeCTBEHHBIe 3aKOHOMepHOCTH (JInna u Topmo3s). Pe3ynbraTel KCepuMeHTa 10 -
TBEPXK/AAIOT THIIOTE3y O TOM, UTO €CTeCTBEHHBIH MJIH HCKYCCTBEHHBIH X011 GaceHHbIX
COOBITUH BJIMSET HA BOCTIPUATHe GACHH, YCUJIUBAeT IBOMCTBEHHOCTb €€ BO3/IEHCTBUS
Ha YUTaTess: OTPULATEbHBIN TepCOHAaX, Bes ceOs eCTeCTBEHHBIM 00pa3oM, Hens-
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MEHHO BBI3bIBaeT K cefe HeMaJsylo JO0JI0 MOJOXKUTEJBHOTO OTHOLIEHHUS, a Befis ce0s
MIPOTHBOECTECTBEHHBIM 00PA30M, YCHIUBAET K cebe HEraTUBHOE OTHOLIEHHE.

HWrtak, 1BOHCTBEHHOCTb BOCIIPUATHS OAaCHH yCHJInBaercs 6Jarogapsi BHETEKCTO-
BOMY (haKTOpPy — M3MEHEHHIO OOIECTBEHHOTO CTPOSI U BMECTe C HUM «IIePECTPOHKE»
PELIETIIMHU TeKCTa — U BHYTPUTEKCTOBBIM MPUUMHAM — MECTOMMEHHOMY «TTPUCBOEHHUIO»
MepcoHaXka aBTOPOM, MOJAYe «UCTHHBI» B YCTaX MOAYEPKHYTO HAMBHOTO Teposi, TpH-
MEHEHHMIO eCTeCTBEHHOIO MJIM MCKYCCTBEHHOTO «CIoco0a AeHCTBUS» MepCOHaXeEH.
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